FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

Proveedor / Supplier

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Dai'Note o 80633674 2000
Det bate’ : 31.03.2025 Rio ek

Destina / Ta

Cliente :
Customer:

Magna PT S.p.A.
Direccion:

Del.address: Via dei Ciclamini, 4

Transportista/Carrier Transport number:377622

T T Modugno Bari 70026
Code : 91000014 ﬂmt%mef LKW WALTER Internationale Italia
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Delivered Received Reference Box Label Qty/box
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Total et wight: 1.250, 040 Tota) brst waight 1.541,640 Veeet Nk paleis of Saracas D04

Observaciones:
Comments

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

Proveedor / Supplier

Conforme / Assigned

Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse

Transportista / Carrier

El responsable de la entrega del residuo de envase o envase

usado,para su correcta dor final.

,sera el p

g

Responsability for the correct envir / of
packaging residue or used packaging material falls with
the final recipient.

Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.I.F. ES/F/20025292
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£jemplar para el transportista
Exemplaire du transporteur / Copy for carrier

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL

LETTRE DE VUI I UHE 1N | CRNATIVIvALE
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NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L.

2\ CIF. ESB10623627
C/Nueva, N°51

44131 Villel (Teruel)
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/ 7 Transportistas sucesivos / Transporieurs succes
Nombre / Nom / Name

Domicilic / Adresse / Adress

/ Country

be y aceptacion Fecha
acceptation

Time of departure

goods:
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Groupe &'emt (ALDH)
Packing Group (ADR)"
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Remitente
Expéditeur
Sender
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Precio del transporte
Prix de transport

Droits de douane
Customs duties
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Time of departure
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> Este transporte queda spmetido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Transporte internacional de Mercancias por Carretera (CMR}
20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de transport interngiiagal de marchandises gagoge CMR)

This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Coniract for inte W ioge BE S Bl (O
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